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1. CrpyKkTypa BHBYE€HHS HABYAJIbHOI JUCHMILIIHA

1.1.  Temamuunuii nn1an HAGUAAbHOT OUCUUNTIHU

Ne remu

Hazsa temu

KinbkicTs roaun

Jenna gpopma

YCBOro

y TOMY 9HCI1

/c n1ab HIT c.p.

CemaHTHKa TaTy3eBOro TeKCT]
Ta ii BIATBOPECHHS Y
TIepeKyIaIi.

[Mepexa ] eKOHOM ITHOT
TEPMIHOJIOTT: TPOOJIeMH
©KBIBaJICHTHOCTI.

[Momicemist y daxoBux
TEKCTax Ta CTpaTerii il
nepeKany.

[Tepexmaz ymnpaBIiHCHKUX
KJIiIlIe Ta CTaHIAPTU30BAHUX
(hopMYITIOBaHb.

[lepexnag KOHTPAKTIB Ta
YrOJl: CTHIICTHKA
FOPHUINY HO-€ KOHOM ITHOT'O
JTACKYPCY.

AHITIOMOBHI 3aII03MYEHHS B
YKpaiHCHKUX €KOHOM IYHHUX
TEKCTax 11X mepexna.

[Tepexna eIeKTPOHHOTO
JIUTOBOT'O JIMCTYBAHHS:
HOPMH 1 BITXWICHHS.

[Tepexnan TekcTiB 3i chepu
yOJTIHOTO
aJIMIHICTPYBaHHS.

CruyicTrKa nepeKnasy
cTapran-aucKypcy Ta
IHHOBAIIHOT €KOHOMIKI.

Ycboro roaua




1.2 Ilpaxmuuni 3anamms

MpakTuune 3ansarrs 1-3
Tema 1. CeMmanTHKa ragy3e BOro TeKCTy Ta il BIITBOPeHHA y epeKiIaxi
IIuTanHA 1J19 YCHOTO ONUTYBAHHS Ta AUCKYCIl
0 Take Taly3eBHA TEKCT YIPaBIIHCHKO-EKOHOMIYHOTO CHPSIMYBaHHS Ta SIKi HOr0O OCHOBHI CEMaHTHYHI
xapakrepuctuku (General characteristics, Noun)?
YoMy MoJArae creimdika rpaMaTHYHOTO W JIGKCHYHOTO 3HAYECHHS CJIOBAa B rayy3eBoMY KoHTEeKCTi ( Grammatical

K cyOKaTeropm3alls iIMEHHHMKA BIUMBA€E HA TIEPEKIIa] eKOHOMIYHUX TIOHATH (subcategorization of the Noun)?
Ki CHHTaKCW4HI (YHKIi MOBHHMX OJVHWI> BH3HAYAIOTh TOYHICTH BIITBOPECHHA 3MICTY (Syntactic functions,

K
K TpaMaTW4HI KaTeropii iMEHHWMKAa (YHCJIO, BIIMIHOK, pil) KOPEIIOIOTh 13 CEMAaHTHKOIO Tay3eBOrO TEKCTY

&I TPYIHOIII BMHUKAIOTH NP MEpPEeKIaji KaTeropii 4ruciia B TepMiHAX Ha MO3HAYEHHS TpoLeciB Ta abctpaxiii (the
1

?M 3yMOBJICHA TIpo0JieMa iHTepIpeTalli BiIMIHKOBUX (DOPM B aHIIIHCHKOMY C€KOHOMIUHOMY TEKCTi (the category of
B

Ry pOJIb Biirpae aHNIHCHKHMI apTHKIb Y CMHCJIOBOMY CTPYKTypyBaHHI (axoBoro Tekcty (English Article, the
T

R TIepeIa€ThCsI KOHOTATHUBHA CKJIAI0BA 3HAUCHHS Y HEUTPAJIbHOMY JIUIOBOMY CTHII?

Ki TUIM CEMaHTUYHKX TpaHCchopMaliii 3a0e3neuyroTh aJeKBATHICT b TIEPEKIIa Iy YIPABIHCHKUX JOKyMEHTIB?

R YHUKHYTH BTpaTH 3HAYYIIOCTI MPH MEPeKIIali CKIaJeHIX Ta KOMIIO3UTHUX HOMEHIB?

H
i AynuTtopHa po6oTa

BuKkoHaHHsI CTYJIeHTaMH YCHHX Ta IMCbMOBUX (TECTOBHX) 3aBJIaHb 3 IMTaHb TEMH 3aHATTSL.
M
0 Kntwouosumu mepminamu, na po3ymiHHI AKUX 0A3VEMbCA 3AC60EHHA HAGUAILHO20 Mamepiany
themu, €:
e KimrouoBrMY TepMiHaMu, Ha PO3YMIHHI SIKHX 0a3yeThCs 3aCBOEHHSI HABYAILHOTO MaTepiany TeMu, €: General
1
i
H 3 Memolo 21uDOK020 3aC8OEHHA HAGYUATLHO20 MAMEPIATY RPU CAMOCMITIHOMY 6UBYUEHHI IeMU CHLYOeHMY
#apmo ocobnusy yeazy 30cepedumu Ha MaKux acneKmax:
i IMEHHHK € IIeHTPaJIbHOK) HOMIHATHBHOIO OJJMHHIICIO TaJIy3€BOTO TEKCTY, a/I’Ke Yepe3 HbOro BepOaIi3yOThCs

80’ exTH yNIpaBITiHHS, €KOHOMIYHI TIPOIieCH, (PIHAHCOBI TIOKA3HWKH Ta IHCTHUTYINL. Y TIepeKIia I BayKJIIMBO BPaXOBYBaTH
@pu B3a€MOIIOB s13aHI KpUTEPil XapaKTEPUCTHKH IMEHHUKA: CEMaHTHIHHA, MOPQOIOr A i CHHTaKCHIHUN. Jlvmme
& eqHICTH 3a0€3Meuye KOPEKTHY HTEepIpeTaIliro.

T CemanTuyna cnenudika.

i

BkoHOMiuHi IMEHHMKM 4acTO MO3HAYAIOTh He «pedi», a CKIajHi KOHIEITH: governance, assets, equity, liability. Ix
fpamaTnaHe 3HaueHHS substantiality He 3aBxknu 30iraerbes 3 pedepeHrHO0 KilbKicTiO. 1le 3ymoBitoe moTpedy
KOHKpeTH3ali a0o renepaizaril

¢ MopdoJoriuna cnienudika.

0

DnoeotBipHi momen derived i compound nouns ¢OpMYIOTH MOBTi JaHIEOTH: market growth forecast model
¥npo.

y
10

T

CHHTaKCHYHA POJIb TA APTUKJIb.

Aprukip BUKOHYyE TMPOMDKHY (YHKIFO MDK CJIOBOM 1 MOppeMoro: BiH CyOKaTeropm3ye IMEHHHK SIK
BH3HAY CHHII/HEBU3HAY CHUIW/TEHEPAI30BaHM. Y Trajdy3eBOMY TEKCTi Iie BIUIMBA€ HA [OPUAWMYHYy CHITY
&hopmymmoBaHHs:

K- o51Ha 3 MOXXIIMBHX;

O- KOHKpETHA YMHHA;
H

WS =2 O



— TOHATTS 3arajoM.
Kareropis Bigminka.

I'pymoBwmit renituB i of-phrase noTpeOyrOTh iHTEpHpeTalii NIMOMHHUX ceM: company s decision = decision made by
the company (subjective), a He possession.
3 MEeTOI0 MMOOKOTO 3aCBOEHHS CTYIEHTY BapTO 30CEPEIUTHCS Ha:

. BUSABJICHHI siipa compound nomen;

. po3MmexxyBanHi singularia/pluralia tantum y ekoHOMIIT;

. IHTeprpeTali apTHKIS K (YHKIIOHATEHOIO ONepaTopa;
. YHUKHEHHI meaning loss depe3 OyKBaJbHi KaJIbKH.

IpakTuyHe 3aHATTA 4-6
Tema 2. Ile pexiax e KOHOMiYHOI TepMiHO0JIOTii: PO 0eMHU eKBiBaj1e HTHOCTI
IuTaHHs 115 yCHOTO ONIUTYBAHHS Ta AU CKYCil

Ki OCHOBHI BJIACTMBOCTI €KOHOMIYHOI'O TEPMiHA SIK YaCTHUHA MOBH Ta HOMIHATHBHOI OJIMHHIT?
YOMY TIOJISITA€ PI3HULT MDK TEPMIHOM 1 HOMEHOM Y TE€KCTaX yIpaBliHChKO-C€KOHOMIYHOTO IMKITY?
0 PO3YMIIOTH TIiJl TIOBHOIO (20COMFOTHOIO) Ta YaCTKOBOKO TEPMIHOJIOTTYHOIO €KBIBAJICHTHICTIO?
Ki YUHHMKH 3YMOBJIIOIOTH TIOSIBy O€3€KBIBaJICHTHUX TEPMIHIB B aHIIHCHKI Ta yKpaiHChKii MoBax?
OJM KaJIbKyBaHHS € BUTPABAHOK) CTPATETIEI0 NEPEKIIa ]y CKOHOMIYHUX TEPMIHIB?
Ki PUBVKH TIOB’si3aHi 3 OyKBaJbHAM BiTBOPEHHSM CJIOBOTBIPHOI CTPYKTypr compound nouns?
4OMY noJisirae nmpodiaeMa «(halbIMBUX APY3iB NEepekiiagada» B €KOHOMIYHIN TEpMIHOCHCTEMI?
K Y3TO/IKEHICTh TEPMIHIB BIUIMBAE HA KOT€PEHTHICTH (PIHAHCOBOTO JOKyMeHTa?
Ky poJib BinirpatoTh MbkHaponHi cranaaptu (IFRS, GAAP, ISO) y Bubopi exBiBaneHra?
UM BIAPBHIETHCS TPAHCKPHINGSI Bi TpaHCIITEpalil y Mepekiai 3ario3udeHIX MOHATh?
K Ilepe/1aBaTH CEMaHTHKY TEPMIHIB i3 BUCOKMM CTYyNeHeM abcTpakiii (equity, goodwill, governance)?
Ki CTIOCOOM OIHMCOBOTO TIEPEKIIay 3aCTOCOBYIOTH JJISl HOBITHIX MEHEIKEPCHKUX Ta MaPKETHHIOBHX TEPMiHIB?

AynutopHa po6ora

BukoHaHHS ~CTylIeHTaMM YCHMX Ta IHMCHMOBHX (TE€CTOBHMX) 3aBJaHb 3 [HTaHb TEMH 3aHATTS.
Ilependayaerbed:

. 3iCTaBIICHHS AHITIMCHKUX TEPMIHIB 13 HASBHUMH YKPaiHCHKUMU BilIMOBITHUKAMIL,

. poboTa 3 mocapisiMu;

. penaryBaHHs IEpeKIa(iB i3 BUMPABJICHHSIM TICEBIOCKBIBAJICHTIB;

. MIHITECT Ha YHI(IKaIO0 TEepMIHOIOTIL

Knrouoeumu mepminamu, na po3yminni AKux 0a3yemuvca 3aC60€HHA HAGUAILHO20 Mamepiaiy
memu, €:

3 Memor 2n1ub0K020 3aC80CHHA HABUANILHOZ0 Mamepiaiy npu CAmMoCmilHOMY 6UBUEHHI memu
cmyoOenmy eapmo 0cod.1ugy yeazy 30cepeoumu Ha MmaKkux acneKmax:

ExoHOMIYHA TEpMIHONOTiSI CTAHOBHTH SIZIPO TJy3E€BOTO TEKCTY, TOMY il mepeknaa BM3HAYa€ mpodeciiHy
SIKICTH YChOrO TOKyMeHTa. TepMiH sk PIBHOBHI IMCHHMKA 30epirae rpaMaTHYHE 3Ha4eHHs substantiality, ase foro
Kategorial meaning € MakCHMaJIbHO CTICIIIAJIIBOBAHAM 1 YaCTO 3aJICKUTh BiJl CIIOBOTBIPHOI MOJIEIIL.

[IpoGnema exBiBaneHTHOCTL. He BCi aHMICHKI TEPMIHM MalOTh NPSAMi BIATIOBITHUKH B YKPAalHCHKI MOBL
Hanpuknan, equity Moxke niepe1aBaTrcs K «BJIACHHUHN KaIliTall, «9aCTKa yIacT», «aKIIOHSPHAH KaIlTamy 3aJ1eKHO
Bl cyOKaTeropusallii IMEHHUKAa B KOHTEKCTI.

CrnoBotBip 1 cyokateropmanis. Compound Ta derived nouns CTBOPIOIOTH TEPMIHOJOTTYHI JIAHIOTH, JIE
BU3HAUCHHS si/Ipa € 000B’SI3KOBUM : public sector financial risk assessment model — sinpo model, a ve risk.

APTHKIb Y TEPMIHOCUCTEMI.

ApTUKITS BIUIMBAE HA CTATYC TepMiHa: a liability — onvH 3 BUIIB 30008’ s13aHb the liability — KOHKpeTHE 3000B’I3aHHSL
Y 3BITHOCTI.

I'eniTuB 13Ha4CHHS.

company’s assets release =release of assets by the authority momo kommanii — He possession, a objective

CryneHry BapTO 0COOJIMBO 30CEPEIUTHCH Ha:

. pobOTi 3 aBTEHTUYHUMU CTaHIAPTaAMUY,

o VHHKHEHHI OyKBaJbHHX KaJIbOK;

. yHi(iKami TEPMIHIB Y MEKax IMepeKiIamy;



. po3MmexyBanHi singularia tantum (governance () ta countable forms.

[Ipaxruane 7-9
Tema 3. [MoJticemist y paxoBHX TeKCTax Ta cTparerii Il mepekiaxy
IIuTanHA 1719 yCHOTO ONMUTYBAaHH S Ta Auckycii (10-12)

YOMY TIOJISITA€ 3aralibHa XapaKTePUCTHUKA SIBUINA MOTICEMIl B Taly3¢BOMY €KOHOMIYHOMY TEKCTi?
Ki JICKCUYIHI Ta CHHTAaKCUYHI YMHHUKY BIUIMBAIOTH Ha IHTEPIIPETAIii0 OaraTo3HaAYHOTO IMEHHHKA ?
K rpaMaTHIHE 3HAYCHHA CJIOBA B3a€MOJIIE 3 HOTO TEPMIHOIOMTYHUMHU (DYHKIISIMH?

Ki cuHTaKcH4HI functions noun 3a0e3MeUyrOTh PO3KPUTTS KOHTEKCTYaILHOTO 3MICTY?
UM BIIPBBHIETHCS MpUXOBaHa moniceMis Big meaning shift y mepexiai?
Ki THUMOBI TOMWJIKY BUHHMKAIOTh MPH KallbKyBaHHI MOJMICEMIYHMX JIIECHIB y MEHE KM eHT -JTUCKYpCi?
K apTHKIIb BIUTMBA€E Ha cyOkaTeropusarito the Noun i Bubip 3HaueHHs?
Ki JISKCUKO-CEMaHTHUY HI TpaHCopMalti € 6a30BHUMU JJISl 3HATTS JBO3HAYHOCTI?
Ky poib Binirpae distribution noun y mpodeciiHux xaHpax?
K KOpITyCHI pecypcH A0NoOMaraloTh NepeBipury significance momiceMidHOi ofvHUIL?
1 MOXKIJTHBE 30€PEeKCHHS CTWIICTUIHOI TOHALHOCTI TPM KOHKPETH3allii 3HAUCHHS ?
Ki MepeKaanpKi CTpaTerii BBAXKaTh cydacHuMHU y pluralform interpretation?
AynutopHa podora
e aHAJI3 KOHTEKCTIB 0araTo3HauHKX CJIB Y PaxXOBUX CTATTIX;
e BUKOHAHHS YCHHUX BIPaB Ha J1€3aMOIryarto;
e MIMCHMOBHI MEePEKIIa] MIKPOTEKCTIB 13 TIOJIaIbIIMM OOTOBOPEHHSIM TPaHC(hOopMaIIii;
e peer-editing IepekIaaiB Ta BUABJICHHT meaning shift.
KuarouoBi Te pminn

AcHeKTH 1JI caMOCTiliHOT0 BUBYEHH

e PO3MEKYBAHHSI TEPMIHOJIOTTYHOI Ta HETEPMIHOJIOTTYHOT TOJTICEMI;
e BIUIMB apTHKIIS HA IHTEPIPETAIO IMEHHUKA;

e KOHKpETH3aIlisl Ta TreHepai3aiis sSK 3aCO0U 3HATTS JBO3HAYHOCT;
e aHani3 singularia/ pluralia tantum y npogeciiHoMy KOHTEKCTI.

[Mpakrmane 10-12
Tema 4. Ile pexsiag ynpasJliHCbKHX KJIillle Ta CTaAHIAPTH30BaHUX (POPMY.TIOBAHb
IMutanusa
Ki general characteristics Kilie BIacTHBI yNpaBIiHCHKO-€KOHOMIYHUM KaHpam?
OMY apTHUKJIh B odimiiHux formulas Mae MPOMDKHHMI CTaTyC MDK CJIOBOM 1 MOP(heMOr0?
Ki syntactic functions cTamix KOHCTPYKII € 000B’A3KOBUMHU JJIsl BIITBOPEHHS register?
K 'paMaTH4HI categories noun MposiBISIIOTHCS y CTaHAAPTU30BaHUX policy texts?
Ki CTIOBOTBIpHI Mojiei (hopMyroTh management clichés?
poGiemMa nepeknaay MOJaIbHOro shall / must y Kiime.
K YHUKHYTH iHTepdepeHmnil npu KajdbKyBanHi destination genitive?
Ki TIX0au 10 KomTpecii kiime B e-mail i reports?
UM BIIPBHIETHCS KaibKa Bin HopMaTuBHOro formula equivalent?
K oppositional representation apTHKIIs BIUTMBA€E Ha cTai GOPMYTOBaHHS ?
Ki significance risks BUHHKaIOTh MpU OyKBaJbHOMY TepeKiai?
eTOAM peaaryBaHss Ta yHiikarii Kime.

AynutopHa po6ora

. 3aMiHa KaJbKOBAHHX KJIIIE Ha HOPMATHBHI BIITIOBITHHK,
. TecT Ha register and distribution;

. YCHE MOJICJIFOBAHHSI YIPaBIIHCHKHUX CHTYAIIi;

. penaryBaHHs KopriopaTuBHOI policy.

KurouoBi Te pminn

Acnekrn

. HOpMHU YHi(ikarii KJrie;

. aptukib y definitions;

. KOMTIPECis 1 IEKOMIIpecis;

. cTwib destination.



[paxTuane 13-15
Tema 5. Ile pexiiag KOHTPAKTIB Ta YIo: CTHIICTHKA IOPHAMYHO-eKOHOMIYHOTO U CKYPCY
Murannsa
Ki part-of-speech properties noun Bu3HauaroTh definitions y KOHTpakxTi?
K apTHKiIb BioiBae Ha binding force clause?
trong / weak points case theories st contract interpretation.
epemaBaHHs equation Ta destination genitive.
assive constructions y liability clauses.
oficeMist consideration, security, release.

pelaryBaHHs.
AyniuTopHa poborta
. aHaJ3 CTPYKTYpH agreement;
. ycHHI miepexiiaf clauses;
. penaryBanns definitions;
. TECT Ha KaTeropii obligation.
KurodoBi Te pMinn
Acnekru
. CTIWIb IOPHINIHOI economy.

[paxruuane 16-18

Tema 6. AHIVIOMOBHI 3a1103W4Y¢HHS B YKPAIHCbKHX €KOHOMIYHHX TEKCTAX i iX mepexian
Iutannsn

Ki T borrowings JTOMIHYIOTH Y startup Ta management texts?

1 aHymoIoTh lexical gender markers rpamatwanuii xapakTep Tepmina?

pTHKIG y riopunHiX HoMeHax (KPI framework).

olysemy 3amno3u4eHs.

Ha4yIIiCTh OpeHNY.

AynuTopHa podorta
. Kiacudikalis 3arno3udeHsb;
. Je0aTH 010 CTpaTeTT;
. penaryBaHHs reports;
. TecT Ha significance.
KurouoBi Te pminn
Acnekru
. JOLIIBHICTh CTPATETT,

. HOPMU;



. CTWIb economy;
. iHTepdepeHts.

[Ipaktmane 19-21

Tema 7. [le pexiaz e JeKTPOHHOIO JiJI0BOI0 JUCTYBAHHA: HOPMH i BiAXWIeHHs

IMutanusa
Ki cTwicThdHI general characteristics e-mail?
PTHKIE y subject line.
OMTIPECIs.
HAYYIIiCTh.
AynutopHa po6ora
. MozemoBaHHs chains;
. ycHi role-plays;
. TeCT Ha register;
. penaryBaHHs correspondence.
KumiouoBi Te pminn
Acnekrn
. pBHAIE MDK (popMaTbHUM 1 HATIB(OPM AJTEHIAM;
. ApTHKIIB;
. 3HAYYIIICTh;
. iHTepdepeHITs.

IpakTuune 22-24
Tema 8. Ilepexnan TekeriB 3i chepu mydJ1iuHOr0 agMinicTpyBaHHA

IMuranuna
PTHKIIb.
AynutopHa poGora
. anani3 policy OMC;
o YCHHI TiepeKJia i OCTaHOB;
. TecT concord,;
o penaryBanss PA texts.
KurouoBi Te pminn
AcnekTn
. TOYHICTb BPSIYBaHHS;
o APTHKIIB;
o KYIIBTYpa;

. CTHIIb.



IpakTuune 25-27
Tema 9. CTuiicTHKA epeKIagy cTapTan-IuCcKypcy Ta iIHHOBaIiiiH Ol eKOHOMIKH

IIutanusa
PTHKIIb.
AyniuTopHa pobora
. aHani3 one-page pitch;
o nebartu investor chain;
. TecT Ha significance;
. penaryBanns landing texts.
KurouoBi Te pminn
AcnekTu
. MeTtadopuka;
. apTHUKJIb;
. ajlanTaris 11 iHBecTopa.

1.3. Camocmiiina po6oma cmyoenmie

CamocrTiifHa poOOTa CTyIEHTaE OJHIEI0 3 OCHOBHUX CKIAJOBUX OBOJIOJIHHS HaBYAIbHUM
MaTepiajoM 1 BUKOHYETHCS B I103aayIMTOPHUI Yac, nepeadaueHunii TeMaTUUHUM IJIAaHOM HaBYalbHOI
IUCLIATLIIHY.

[lin yac BUBYEHHS HABYAJIbHOI AUCITUTLIIHYU CTYICHTH TOBUHH1 HABUMTUCS CAMOCTIAHO MUCIIUTH,
MOIIMOMIOBATH 3aCBOEHI Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSIX 3HAHHS, OMNAHOBYBATH MPAKTUYHI HaBUKA
CNUIKyBaHHSA 32 MPOQECITHIM CIPSIMYBaHHSM.

dopma KOHTPOJIIO CaMOCTIfHOT pPOOOTH — TIepeBipKa KOHCIEKTY a0o OOroBOpeHHs Ha

NpakTUYHOMY 3aHATTL. [luTaHHS camMoOCTifHOT pOOOTH BUHOCATHCSA HA MOTOYHUM 1 MIICYMKOBHI
CEMECTPOBUI KOHTPOJIb.

CeMaHTHKA rajy3e BOIo TEKCTY TA il BIITBOPeHHs y e peKiani
IuTanua 1 camocTiiiHOT podoTH

EPORT: “Semantic Reproduction of Branch Economic Texts in the Light of Saussure’s Ideas”.

Ilepexiag ekOHOMIYHOI T€PMiHOJIOTIi: MPO0JIeMH eKBIBATEHTHOCTI
IuTanus Ajsa camocTiliHOT poGoTH



EPORT: “F. de Saussure and the Problem of Objective Equivalence of Economic Terms”.

Mouicemist y paxoBHX TeKcTaX Ta cTpaTerii ii me pexiany
IuTanua A caMmocTiiiHOI po6oTH

EPORT: “Disambiguation of Polysemy from the Viewpoint of Saussure’s Language System”.

Ilepexiian ynpapiiHCbKUX KJIillle Ta CTAHAAPTU30BAHUX ()0PMYJIIOBAHb
IuTanua 18 camocTiiiHOT poGoTH

EPORT: “Standardized Formulas and Saussure’s Language—Speech Dichotomy”.

Ile pe knag KOHTPAKTIB Ta YroA: CTHIICTHKA HOPUIHYHO -6 KOHOMIYHOT 0 TUCKYPCY
IuTanHA AJs caMoCcTiiiHOT podoTH

EPORT: “F. de Saussure and Hierarchical Structure of Contract Text”.

AHIJIOMOBHI 3a1103M4eHHS B YKPAIHCbKUX €KOHOMIYHHUX TEKCTaX i iX mepexiag
IIuTanuA 19 camocTiiiHOT podoTH

EPORT: “Saussure’s Ideas and the Significance of Economic Borrowings”.

Ilepexiiag eJIeKTPOHHOTO AIJIOBOTO JIMCTYBAHHSA: HOPMHU i BiIXHJIEHH I
IuTanua A camocTiiiHOT podoTH

EPORT: “Language—Speech Dichotomy by Saussure and Business E-mail Norms”.

Ilepexknan Texcris 3i c¢e pu ny0TiYHOTO aAMiHICTPYBaHH S
IuTanua 18 camocTiiiHOI poGoTn

EPORT: “Ferdinand de Saussure. Life and Scientific Input for Public Administration Translation”.

CruiicTHka nepekjany cTapran-aucKypcey Ta iHHoBaujiiiHOT ekoHOMIKH
IuTanHA 1J15 caMoCTiii HO1 poGoTn

EPORT: “Ferdinand de Saussure. Life and Scientific Input and Its Significance for Startup Translation™.



1.4. Inouegioyanvni 3a60anns

[HuBiMyanpH1 3aBAaHHS epeadadaroThes y popMi pedepatis-orsaaB. 3aBnaHHsa y ¢popmi IH/3
00MpPaEThCA CTYAEHTOM JTOOPOBUIBHO Ha MOYATKy CeMecTpy. BUKOHaHHS HIMBITYaJbHOIO 3aBJAHHS y
¢dopmi TH/I3 moxe nependavae:

- migOip Ta OIpaIfOBaHHS JITEpaTypH 3a TEMOIO;

- CKJIQJIaHHs IUTaHY 1 BUKOHAHHS pOOOTH (BCTYH, nepuie numanHs - PO3KPUTTS TEOPETHUHUX
aCTeKTiB TPOOJIeMH, BHUKIAJ OCHOBHHX iIel Ta MPOIO3UII aBTOPIB; Opyce numauHs - aHAIB
(haKTMYHUX Ta CTATUCTUYHMX JJAHUX; BUCHOBKU; CIMCOK BUKOPUCTAHO1 JIITepaTypu Ta HGOpMaliiH 1 X
JoKepen);

- npe3enTanis [H/3 Ha npakTHyHUX 3aHATTAX (BUCTYII IO S XBUIIUH).

[nauBinyansHe 3aBAaHHA Y Gopmi pedepaTiB-OrsaAiB 0OUPAETHCS CTYACHTOM AOOPOBUIBHO Ha
[IOYaTKy CEMECTPY 1 BUKOHYEThCA 33 YCTaJCHUMU BUMOTaMH.

OcHogni gumozu 00 Hanucanus pegepamis-021:a0ie

[Ipu BUKOHAHHI HIWBITYaJILHOTO 3aBJaHHS HEOOXITHO B3ATH JIO yBard, o pedepar (jat. refero
— JIOHOIIy, TIOBITOMJISIIO, TIEPEKa3yi0) — I1€ KOPOTKUM Tepeka3 3MICTy HayKoBOi poOOTH, KHUTH a0o
BUEHHS1, 0hOpMIIEHE Y BUIJISI MMCbMOBOT MYOIUHOI JTOMOBI]; IOMOBIIb HA 33/1aHy TeMy, 3po0JieHa Ha
OCHOB1 KPUTHYHOTO OTJISAY BITHOBITHUX JpKepel iH(opMarrii (HayKOBHX Ipallb, JITEpaTypy IO TEM).

31 cBoro 60Ky, pedepaT-orisia CKIaIaEThCS Ha OCHOBI ACKUTBKOX JKEPEIT 1 3iCTaBIISIE PI3H1 TOUKU
30py 3 JOCTIKYBAHOTO MUTAHHSL.

Pedepar-ornsan, He3ane)kHO BiI TEMH, MICTUTh BHU3HAUCHI PEKBBHTH: TUTYJIbHA CTOpPIHKA
BCTaHOBJICHOTO 3pa3Ka, BCTYI, PO3JUIH, BUCHOBKU, CIMCOK BUKOPHCTAHUX JDKEpel 1 qonaTku (y pasi
HEOOXITHOCTI).

OOO0B’S3KOBO B TEKCTI NMOBHMHHI OyTHM TMOCWUJIAHHS Ha JpKepena, Mo Oyld BUKOPUCTaHI MU
HanucanHi pedepary. [locunanus momarThes y KBaIpaTHUX AY>KKaxX 3 BKa3BKOIO HOMepa JKepena, 3a
SIKUM BOHO BHECEHE Y CITUCOK BUKOPUCTAHMX JPKEPET, Ta CTOPIHKH (SKIIO MOJAETHCS TOUHA IUTaTa abo
YU CJIOBI IaHl), HanpukiIaf [3, c.8].

TexHMHI BUMOTH: TEKCT Mae Oyt HaOpanwuit mpudrom Times New Roman, 14 kermem depes
1,5 mrepBanu. [lons: Bepxue — 2,0 oM, HUxKHE — 2,0 cM, TiBe — 3,0 cM, mpaBe — 1,0 cm. 3aransHU 06¢sT
pedepaty-orsimy — 10 15 ctopiHOK dopmary A4.
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Temu pechepamie-o2nadie ma HayKo60-00CAiOHUX 3A60AHb

AHani3 croco6iB BIATBOPEHHS MONICEMIYHOIO TepMiHa Security y pi3HHMX €KOHOMIYHHX >KaHpaXx.
Hocnimxenns: exBiBaneHTiB destination genitive B koHTpakTax EN-UA.

CemanTnuHa cTpyKTYypa pitch-TekcTy crapramy Ta ii nepexnan.

B aprukneBoi geTepMinanii Ha iHTepnperaito the Noun y branch texts.

[MopiBHEsIIBHE AOCIIHKEHHS TIepeKIaay YIpaBIiHCHKUAX THCTPYKIIKA auist Oi3Hecy Ta PA.
Kopensisi akTUBHUX 1 MACHBHUX KOHCTPYKIIH Y IOPUINIHO-CKOHOMIYHOMY TepeKaii.
Businennst inTepdepeHIiiHnX Kiile B yKpalHCHKHUX reports, CTBOPEHHX M BIUIMBOM aHIIHACHKOI.
Koprycamit ananiz hybrid borrowed nouns y cdepi iHHOBaIiiiHOT €KOHOMIKH.

OMjHHICTH Ta CTATHBHI MAPKEPH Y NMEepeKIIali eKOHOMIYHIX OIISIIIB.

Translation editing quiz six MmeTon yHidikal correspondence.

HerepMiHonoriyHa mosiceMis MeHeKEePChKHX JTeCTiB Ta cTparterii disambiguation.

[Mapamerpu distribution ekoHOMIYHOTO TepMiHa B e-mail register.

[TopiBasaHEs AediHimd Noun y KIIaCHYHHAX I'paMaTHKaX i CydacHUX MEPEKIaI03HABIMX IMIX0ax.
3HauymicTh suprasegmental markers y nepeknajii pekJiaMHUX yIPAaBIIHCHKUX TEKCTIB.
3acrocysanns ineii ®. ne Coccropa 10 CUCTEeMHOT0 OMUcy (PAaKTIB Tay3€BOro NepeKIIay.
Po3pobnieHnst MiHi-IIIocapiro JiIsl KOHTPAKTy 3 aHanizoM significance risks.

Hocnimkenns case grammar Y. dimvopa A nepekiagy governance clauses.

CrwiicTuuHa afanraiys cTapTamn-IuCKypCy JJIs IHBECTOPCHKOI ayIUTOPil.

* Temu nHayxosux pobim, peghepamis, mexkcmis MOHICymsb IMIHIOBAMUCH BUKIAOAYEM.

1.5. Iliocymkoeuii konmpo.io
[lincymxoBui ceMecTpoBHil KOHTPOJIb IPOBOAUTECS Y opMi ycHoro icnuty. ExzameHanitHui
OUTeT MICTUTH 3 TTUTAHHSL.

1.5.1. lumannsn ona niocymKo6020 KOHMPOJi10

1. [Ilo Take ceMaHTHKa Tajqy3eBOro TEKCTY 1 SKI YMHHUKH BIUIMBAIOTHh Ha 1l BIITBOPEHHS Y
nepexsami?

2. SIKi iICHYIOTh THIIM €KOHOMIMHHUX TEPMIHIB 1 SIK BOHH BIUTMBAIOTH HAa BUOIp €KBiBasieHTa?

3. Y yomy nonsirae mpo6emMa eKBIBaJCHTHOCTI €eKOHOMIYHOI TepMIHOJIOT?

4, Sxi cTpaterii mepexnaay OaraTo3HauHUX (TTONICEMIYHUX) TEPMIHIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
(haxoBHX TEKCcTax?

5. [Io Take KanbKa i KOJH fi BUKOPUCTAHHS MOXKE MPU3BECTH 0 HTepdepeHILii?

6. Sk apTUKIIh BITMBAE HA 3HAYCHHS IMCHHHUKA Y TATY3€BUX TEKCTaX?

7. Skl 0coOMMBOCTI EpeKIamy yIPaBIHCHKUX Kl Ta CTAHAAPTU30BaHUX (OPMYITIOBAHB?

8. [Ilo Take «destination genitive» 1 sIK HOro BIATBOPIOIOTH B YKPAiHCHKUX IepeKIanax
KOHTPAKTIB?

9. VY domy monsirae CTUITICTUYHA crienu(ika mepeKiaay KOHTPAKTiB Ta yroa?

10. SAxi dyHKi passive constructions y HOPUIUIHO-EKOHOMIMHOMY JUCKYPCi?

11. Sk BinpBHSAIOTECS singularia tantum Ta pluralia tantum 1 gk iX npaBUIBHO NepekaaaaTu?

12. o take hybrid borrowed nouns i sk X amanTylOTh y mepekiajli HHOBAIIHHUX TEKCTIB?

13. Sxi Buaym semantic  shift MOXyTh BUHUKATH IPH MEPEKIali TaTy3eBUX TEKCTIB?

14. SIK KOHTEKCT BIUIMBAE HA 3HAYCHHS TEpMiHA y (aXOBOMY JMCKYpCi?

15. SAxi meromu 3HATTS JBO3HayHOCTI (disambiguation) 3acTOCOBYIOTbCA Yy TMepexIaii
EeKOHOMIMHUX TEKCTIB?

16. o Take register 1 sK BIH MPOSIBJISIETHCS Y MEPEKIaIl AUTOBUX JHUCTIB Ta 3BITIB?

17. Skl 0co0nMMBOCTI NepeKIagy eneKTPOHHOTO JAUTOBOTO JIMCTYBAaHHS: HOPMHU Ta BIIXUJICHHS?

18. Sk mepexnmam TEKCTIB IYONYHOTO aAMIHICTpYBAaHHS BIIPBHSETBCS Bl TEpeKIamy

KOMEPIIIHHUX TEKCTIB?



19. [Io Take subcategorization 1K BOHA BIUIMBA€E HA MEPEKIIA]] IMCHHHUKIB Ta TEPMIHIB?

20. Ski BUAM CEeMaHTHYHUX TpaHc(opMallii 3aCTOCOBYIOTBCS y TEPEKIai €KOHOMMHHUX
TEepMIHIB?

21. Sk BmmBae momanbHicTh (Shall / must) Ha BiTTBOpeHHS YIPaBIHCHKUX IHCTPYKIH Y
nepexnami?

22. ki minxoau iCHYIOTH 10 KIacuQikalii YaCTHH MOBH B EKOHOMIMHOMY JTUCKYpCI?

23. VY qomy modsirae pHUI Mk lexical Ta grammatical gender y mepexnazni TepmiHiB?

24, SIki 0cOOMMBOCTI MEepeKIaay cTapTar-IucKypcy Ta IHHHOBAIIHHOT €KOHOMIKH ?

25. Sk cTuiiboBa aianTailis BIUTMBAE Ha TIepekian OBHec-niryiB Ta landing texts?

26. o Take pragmatic significance TepMiHa 1 IK BOHA BPaXOBYEThCS y MepeKiaii?

27. Sk TpymoBuil reHir (group genitive) BIIMBAE Ha MEpeKIal OPUAUYHO-EKOHOMIYHUX
TEKCTIB?

28. Ski npoOieMy BUHUKAIOTh NPU MEPEKIali KaIbKOBAHUX YIPABIIHCHKUX KIilie?

29. Sk corpus resources J0IOMAararoTh y MepeBipiii MpaBUIbHOCTI IepeKiaay TepMiHiB?

30. Sxki cyuacHi mimxoqu @. ne Coccropa 3aCTOCOBYIOTBCS JUISl aHABY TEPEKIaay Taly3eBUX
TEKCTIB?

1.5.2. Ilpuknao exzamenayiitnozo dinema

BIJIET Ne 00

€MaHTHKa raTy3eBOro TEKCTY Ta i BITTBOPEHHS Y MePeKIIaIi.
epeKIIal eKOHOMIYHOI TePMIHOJIOTI: TIPOOJIEMH €KBIBaJICHTHOCTI.

2. Cxema Hapaxys8anHs oanie
2.1. HapaxyBanHsi OayiiB CTyIEeHTaM 3 HaBYAIBHOI AMCHMILIHU 3IICHIOETHCS BITIOBITHO 10
TAKO1 CXEMU:

BuBuenHs HaBYAIILHOT AUCIIUIUIIHA

100 GaniB

OuHa (neHHa, BeuipHs) popma 3aouHa opMa 3100yTTs OCBITH
3100yTTs OCBITH




0 6ainiB — OamniB —
3a pe3yJbTaTaMy HaBYaHHSI I Yac 3a pe3yJbTaTaMy HaBYaHHS M1 Yac
CEMIHAPCHKUX (MPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX (MPAKTUYHUX,
J7a00paTOPHUX ) 3aHSTh JTa00paTOPHUX) 3aHSTh
20 GamB — 30 6aniB —
3a pe3y/abTaTaMH CaMOCTIHHOT poOOTH 3a pe3ylpTaTaMM CaMOCTIMHO1
poboTHu
40 6aniB —
3a pe3y/bTaTaMy CKJIaJaHHs CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO

OOcsr 6aniB, 3700yTUX CTYISHTOM M Yac MPAKTHYHUX 3aHATh, OOYMCITIOETHCS 32 CyMOIO OaliB,
3000yTUX TiI Yac KOKHOTO B 3aHATh, MepeadayeHUX HaBYAIbHUM IUIAHOM, 1 BU3HAYA€ThCS 3TIAHO 3
nyHktoM 4.3.5 TlomokeHHS Mpo OpraHiBBaIliio OCBITHROTO Mpolecy B XMEIbHUIIBKOMY YHIBEPCHUTETI
YIPaBIIHHS Ta TpaBa.

3 HaBUAIBbHOT TUCITUTUTIHY TIepeadadeHo MpoBeIeHHs 27 MPAKTUYHUX 3aHSTh 32 ICHHOK (HOPMOIO
HaBYaHHS.
OOcsr OaniB, 3700yTUX CTYASHTOM IIiI Yac MPAKTUYHUX 3aHATH 3 HABUYAIBHOI AUCIUTLIIHHY,
BU3HAuaeThes 3a popmynoro Yo = b1+b2+...+bn /n x K, ze:
Yc— 3araibHa cyma 6aris;
b — xi1bKicTh 6aiiB, OTpUMaHUX HA OJTHOMY 3aHSTTI,
N — KUTBKICTh ~ CEMIHAPChKUX  (MIPAKTUYHUX, J1a0OpAaTOPHUX) 3aHSTh, BU3HAYEHUX POOOYOIO
IPOTrPaMoOI0;
K — koediiieHT, sikuii, nopiBHIoe 11 (3 ypaxyBaHHsIM crenu(iKu HaBUAIbHOI AUCLUILIIHN).
3a pe3yabTaTaMy MPAKTUYHOTO 3aHSTTS KO)KHOMY CTYACHTY 10 BAITOBITHOTO JOKYMEHTa OOJIKY
YCHIIHOCTI BUCTABJISETHCS KUIbKICTh OaiiB B 0 710 5 unciom, kpatHuM 0,5, sIKy BiH OTPUMAB IIPOTATOM
3aHSATTSL.
11 yac MpoOBEJEHHS CEMIHAPCHKUX (IPAKTUYHMX, JTa0OOPATOPHUX) 3aHATH CTYIEHTaM BHUCTaBIISIIOTHCA
0anmu, SIKUM BIIMOBiNae piBEHb 3HAHb CTYIEHTIB, MOAaHuM y Tabm. 4.2. TlonokeHHs PO OpraHBaIl it
OCBITHBOTO MpOIeCcy B XMEJIbHUIIPKOMY YHIBEPCUTETI YIIPABIIHHS Ta MpaBa.
11 yac MpoBeJIEHHS CEMIHAPCHKUX (IMPAKTUYHMX, JTA0OPATOPHUX) 3aHATH CTYIEHTaM BHUCTaBIISIIOTHCA
Oanu, SIKUM BIAMOBINA€ PIBEHb 3HAHb CTYICHTIB, MoJaHuM y Tabiu. 4.2. [logoxxeHHs mpo opraHiailito
OCBITHBOTO MpOIleCcy B XMEIbHUIILKOMY YHIBEPCUTETI YIIPABIIHHS Ta MpaBa.



KpuTtepii mOTOYHOTO OLIHIOBaHHS 3HAHb CTYJCHTIB

Tabmus 4.2.

3MiCT KPUTEPIB OLIHKH

Ouitika THCEMOBi TecToBi 3aBImaHHs
3a OJIHE 3aHATTS VYcHi BUCTYNH HETECTOBI1 OJIHAKOBOTO pBBHUX pIBHIB
3aBJIaHHS PBHA CKIIQHOCTI
CKJIQJTHOCTI

1 2 3 4 5

5 CryneHT y moBHOMY 00cCsi31 BOJIOAIE CryneHt CtyneHT HaOpaB
HaBYaJbHUM  MaTepiaioM,  BUIBHO | MPaBHIBHO HE MEHIIe
CaMOCTIHHO Ta apryMEHTOBAHO IOro | BUPIIMB Yci 90 % Bin
BUKJIAJIA€ i 4Yac YCHUX BUCTYIIB Ta | a00 HE MEHIIe MaKCUMaJIbHO
MMUCEMOBUX BimmoBined, mmoOoko Ta | 90 % tecToBHX MOJKIIMBOI1
BCEOMHO pPO3KpHUBae 3MICT 3aB/IaHb. KUTBKOCT1 OalliB.
TEOPETUYHUX MMHUTAHb Ta TPAKTHYHHUX
3aB/IaHb, BUKOPUCTOBYIOUH MPU IILOMY
000B’SI3KOBY Ta JI0JIaTKOBY
nireparypy. I[lpaBunbHO BUPIIHMB yci
a6o He wmenme 90 % mnucEMOBUX
3aBJIaHb.

45 CTyneHT JOCHUTh TOBHO  BOJIOZIE Crynent CryneHT HaOpaB

HaBYAJIbHUM MarepiajoM, |  MPaBUIBHO 82-89 % Bin
OoOrpyHTOBaHO WOTO BUKIAAAE T Yac BUPIIB MaKCUMAaJIbHO
YCHUX  BHUCTYNIB Ta IHUCBMOBUX 82-89 % MO>KJIMBOI1
BIINOBiNEeH, B OCHOBHOMY DPO3KpHBA€ TECTOBUX KUTBKOCTI OatiB.
3MICT ~ TEOPETHYHHX MHUTaHb  Ta 3aBJIaHb.
PAKTUYHHUX 3aBJIaHb,
BHKOPHCTOBYIOYH npu BOMY
000B’s3k0BY Jireparypy. OmHak Tmifg
yac BHUKIQJAHHS JCSIKAX  IHUTaHb
JIOMYCKAIOTBCSL  TIPH  IIbOMY OKpeMi
HECYTTeéBI HeTouHOCTL [IpaBuiaBHO
BUPIIIB 82-89 %  muceMOBHX
3aBJlaHb.

4 CTyaeHT JOCTaTHRO TOBHO BOJIOAIE CryneHnt CryneHT HaOpaB
HaBYaJIbHUM Marepiajaom, IpaBUIILHO 74-81 % Bin
0OrpyHTOBaHO WOTO BUKIAAAE T Yac BUPIIIB MaKCUMaJIbHO
YCHUX  BHUCTYINIB Ta IHUCBMOBUX 74-81 % MO>KJIMBOI1
BIINOBiNEH, B OCHOBHOMY DPO3KpHBAa€ TECTOBUX KUTBKOCTI OatiB.
3MICT ~ TEOPEeTHYHHUX THUTaHb Ta 3aBJIaHb
MPaKTUIHUX 3aB/IaHb,

BUKOPHCTOBYIOYH npu [BOMY

000B’s13k0BY Jiireparypy. OmHaK Tif
yac BUKIAJAaHHSA JCSIKUX NUTaHb HE
BHCTAYa€ JOCTaTHhOI TIIMOWHHW Ta
apryMeHTalli,  JOMYyCKalOThCS  MpPU
IIBOMY OKpEeMi HECYTTE€BI HETOYHOCTI
Ta HE3HaYyHl NMOMIIKA. [IpaBWIIBHO
BUpIIMB 74-81 % NHUCHbMOBUX 3aB/IaHb.




3,5 Crynent B oMy BOJIOJIIE Crynent CryneHt HabpaB

HAaBUAIBHUM MaTepiaioM, BHKIAIA€ MPaBUIBHO 64-73 % Bin
HOro OCHOBHMH 3MICT MiJ] Yac yCHUX Ta BUPIIIMB MAaKCHUMAaJabHO
IMMCBMOBUX BINNOBiIEH, ajie 3 HE 64-73 % MOJXKIIMBO1
30BCIM TIIHOOKMM Ta BCEOMHHUM TECTOBUX KUILKOCT1 OaJIiB.
aHaJIBoOM, OOTpyHTYBaHHSIM Ta 3aBJIaHb.

apryMeHTAIlI€1o, 3 HEIOCTATHIM

BHKOPHCTAHHSM HeoOXimHO1

JiTepaTypy, AONMYCKAlOYM HpPH LIOMY
OKpeMi HECYTTEBI HETOYHOCTI Ta
noMuikd. [lpaBuinbHO BUpIIMB 64-
73 % nuchbMOBUX 3aBIaHb.

3 Crynent B oMy BOJIOJIIE Crynent CryneHT HaOpaB
HaBYAIBHUM MaTepiajioM, BHKIAJIAE MIPaBUIBHO 60-63 % Bin
Oro OCHOBHHH 3MICT T 4ac YCHUX Ta BUPIIIMB MaKCUMAJIbHO
IMHCBMOBHUX BINNOBigeiH, ame 0Oe3 60-63 % MO>KJIMBOI
T OOKOTO BCEOMHOTO aHanBy, TECTOBHX KUTBKOCTI OatiB.

OOIpyHTYBaHHSI Ta apryMeHTari, 0e3 3aB/1aHb.
BUKOPHUCTaHHS HEOOXITHOT JIiTepaTypH,
JOMYCKAaloYd TPH LBOMY OKpeMi
CYITEBI HETOYHOCTI Ta TOMHJIKH.
[paBunpro BupmmB 60- 63 %

IMCHhMOBHX 3aBJIaHb.

2-25 CryzneHT HE B TOBHOMY 00Cs131 BOJIOTIE CryneHt Crynent HabpaB
HaBYAJIbHUM MaTepiaaoM. MPaBUJIBHO 35-59 % Bin
®parMeHTapHO,  CTHUCIIO oe3 BHUPIIIB MaKCHUMaJIbHO
apryMeHTani Ta  OOrpyHTYBaHHS 35-59 % MOKJTUBOT
BUKJIJ1a€ HOTO T 9ac YCHUX BUCTYIIB TECTOBUX KUIBKOCT1 OalriB.
Ta MUCHMOBHX BIANOBiIEH, MTOBEPXOBO 3aB/IaHb.

PO3KpPHUBAE 3MICT TEOPETUYHUX MUTAHb
Ta MPaKTUYHUX 3aBJaHb, JOMYCKAIOY U
OpH [bOMY CYITE€BI HETOYHOCTI

[paBunpHO BHpIIMB 35-59 %
IMHCBMOBHX
3aBJIaHb.

0-15 CryneHt YJaCTKOBO BOJIOJIC CryneHt CtyneHT HaOpaB
HaBYAJIbHUM MaTtepiajioM, He y 3MO03i BUPIIMB 0-34 % Bin
BUKJIACTH 3MICT OUIBIIOCTI NHUTaHb 0-34% MAaKCUMaJIbHO
TEMH T 4Yac YCHHUX BHCTYINIB Ta TECTOBUX MO>KJIMBOI
MHUCHMOBUX BINMOBiNEH, AOMYCKarO4Yu 3aBIaHb. KUIBKOCT1 OalIiB.
pU  LUbOMY  CYTTE€BI  IOMMIJIKH.

[TpaBunbHO BUPIIIB 0-34 %
IMMCEMOBUX 3aB/IaHb.

[epepo3noain KUTbKOCTI 0aiB B MeEXaxX MaKCUMAJIBHO MOXIIMBOI KUIBKOCTI OaiiB 3a CaMOCTIHHY
poOOTYy CTYZIEHTIB Ta BUKOHAHHS IHIUBIIyaJIbHUX 3aBJaHb, HABEJICHO B HACTYIHIA TaOIUIII:



i}i 6 Tem Howmep Temu YCI).OFO
1 2. 3 4 5. 6 Oais
MakcumanbHa
1. | ximekicTe OaimB 2 3 3 3 3 2 16
3a
caMOCTIlHY
poboTy
MaxkcumanbHa
2 KUIBKICTE  OaJiB 4 4
3a HIWBITyaJbHE
3aBIaHHS
Veporo 20
OaJis:

3. Pexomenoosani 0xcepena
3.1. Ocnoegni oxcepena

1. Kapa6an B.I. [1epeknaa aHmmilichKoi HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI JirepaTypr. [ pamaTH4HI TPYIHOIII,
JIEKCHYHI, TEPMIHOJIOTIYHI, Ta )KaHPOBO CTWIICTHUYHI MPOOJIEMI: HABIAJNbHIN TOCIOHMK. Bun. 5-te, Bump.
Binmg: Hosa Kaura, 2018. 656 c.

2. Kapa6an B.1., Metic JIx. [lepexnan 3 ykpaiHChbKOi MOBHM Ha aHIJIIHCHKY MOBY : [HaBYaJbH. TOC. -
JIOBITHHK JIJISI CTY/ICHTIB BUIIIMX HaBd. 3aknajiB]. Binamig: Hosa kaura, 2003. 608 c.

3. MakcimoB C. €. IpaktimaHnii Kypc nepekiany (aHrmidicbka Ta ykpainchka MoBH). Teopis Ta
MPAKTHKA MepeKIaalbKoro anamzy Tekcty: [Hard. noc.]. K. : Jlensir, 2012. 203 c.

4. Ilepekiag aHIIOMOBHHX HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB: €HEPris, MPUPOAHI PeCypCH, TPaHCTIOPT :
HaByaJbHu nocionuk / JI.M. UepHoBatwii Ta iH.; 3a pen. JI.M. UeproBatoro, O. B. Pe6pist. Binama: Hosa
kamra, 2017. 264 c.

5. YepnoBatmii JI.M., IaproBa C.O. Ilepeknaj aHMOMOBHMX TEKCTIB 3aCO0IB 3aXHUCTY
IHTeJIeKTyallbHOI BiacHoCTi: [laTeHTy, 3HaKu s ToBapiB Ta nocayr: HaBuanbHuii MOCIOHUK JIJIsI CTY/IECHT B
BHIIIMX 3akiaziiB ocsiry. Bimmwmmg: Hosa Kmura, 2011. 312 c.

3.2. [lonomisxncui 0xcepena
1. butozepceka JI. I1. Tepminonoris Ta nepekian: [HapdanpHui nocionuk| Pex. JI. I1. bitosepchbka,
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